
Indult Bécsből, Pénteken, Október' 5'dikén, 1827. 

Török Birodalom. 
Hogy a' Porta az Áng lus , Orosz, és 

Frantzia Követektől, néki Augustus íö-di-
bán által adatott U l t i m á t u m o t viszsza 
vetette , megírtuk mult kedden kiadott Ma
gyar Kurírunkban. Itt közöljük most ma
gát ezen U l t i m á t u m o t i s : — „ 

„A.z alólírtakra bízták az ő Országló-
székeik, hogy Reis-Efendi ú r ő Excellen-
tziájának ezen Nyilatkoztatást terjeszszék 
elejébe: 

,,Tsaknem hat esztendeje, hogy az 
Európai nagy Hatalmasságok rá venni ipar
kodtak az Ottomannus Por tá t , hogy Gö
rög országot állittsa békességes lábra. Az 
ő iparkodásaiknak nem lett semmi foganat
ja, s a' kiirtó hadakozás olly sokáig hu-
zcdott-halasztódott köztök, hogy annakegy 
részről az emberiségre nézve rettentő ín
ségek, más részről a' kereskedés' állapot-
jára nézve minden nemzeteknek elszenved-
hetetlen kárvallások, lettek következései. 
Ezen környülállások között nem vala to
vább lehetséges megengedni az t , hogy Gö
rög országnak sorsa , kiszorítólag tsak az 
Ottomannus Udvart illesse. —• 

,,A' Hatalmasságok ehezképpest a'ma
gok buzgóságát kettőztetvén, megújították 
a magok lépéseiket, mellyek oda czéloz-
t a k , hogy a' Portát arra vehessék,' hogy 

ők' közbenjárásának segedelmével, il
lendő megegyezés á l ta l ,azon hadakozásnak 
Veget vessen, melynek elvégzését néki az 
0 tulajdon jova törvénnyé tette. A* Hatal
masságok annyival is inkább hízelkedtek 
t agoknak azzal, hogy iparkodássoknak 

szerentsés resultátuma leszen, hogy a 'Gö
rögök ezen időközben olly kívánságot nyi
latkoztattak, hogy a' Hatalmasságok' köz
benjárását elfogadják. A' Porta azonközben 
mind ez ideig ellenkezett abban, hogy 
ezen jó akaratból és barátságos gondolko
dásból szármozott jovallatnak füleket nyis
son. A' dolgoknak illy állapotjában jónak 
találták a' Nagybritanniai, Orosz, és Fran
tzia Udvarok egy tulajdon Alku által azon 
útat meghatározni, mellyet ők követni ma-
gokban eltökéllettek a'-végre, hogy azon 
czélt elérhessék, melynek elérésére minden 
Keresztyény Hatalmasságoknak óhajtásaik 
és hasznaik törekednek. — 

„Az említett A l k u ' egyik C1 a u s u-
l á j á n a k végrehajtatására nézve, az alól
írtakra bízták a' Hatalmasságok, hogy a' 
Fényes Porta' Országlószéke előtt nyilat-
koztassák-ki: — ,, 

„Hogy ők, néki , a' magok Közben
járását közte és a' Görögök között, ajánl
j ák , a' végre, hogy a' hadakozás elvégződ
jék, és hogy barátságos alkudozások által 
azon állap megerőssíttessék , á* melynek 
ennekutánna kettejek között fenn kellene 
állani. 

„Hogy ők továbbá, kiváltképpen azért 
i s , hogy ezen közbenjárásnak jó kimene
telét könnyebbé tegyék, a* Fényes Porta' 
Országlószékének azt joválják, hogy a 'Gö
rögök ellen való minden ellenségeskedése
ket egy fegyvernyugvási Kötés ál tal , ezen
nel szüntessenek-meg, kikhez ezen pillán-
tatban éppen ehez hasonló jovallat fog in
téztetni — és 
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„Hogy végeiéire azt várják a' Hatal
masságok, hogy az Ottomannus Porta ezen 
jovallatokra való határozását tizennégy na
poknak vélteitek alatt nyilatkoztassa-hi. •— 

„Az alólírtak örömest hízelkednek ma-
goknak azzal, hogy a' Porta' határozása 
az Öszszeszövetkezett Udvaroknak kíván
sága szerént fog kiütni; de azonban az 
6Y kötelessége hozza magával el nem tit
kolni a' Reis-Efendi előtt hogy, a'Porta'részé
ről egy új megtagadás , egy fórstsafaró vagy 
ki nem elégítő Válosz , avvagy tsak egy 
tellyes halgatással való elmellőzés i s , az 
Öszszeszövetkezett Hatalmasságokat arra 
fogja kénszeríteni, hogy olly eszközökhöz 
folyamodjanak , -mellyeket leghathatósab-
baknak gondolnak lenni a r r a , ' h o g y a' dol
gok' azon állapotjának véget véssenek, a' 
melly sem a' Portának valóságos jovával, 
sem átaljában a' kereskedés' bátorságával, 
sem Európának tökélletes tsendességével 
együtt fenn nem állhat. /Aláírták:, , 

„Stratford Canning; Ribeau-
piere; GuilleminoL . 

Gróf Ca p o d i s t r iá s János ú r Sept. 
-22-dikén hagyta el Londont , 's O s t e n d e 
felé intézte útját. — 

Éppen ezen napon az a' hazug hír 
terjedett vala el Londonban, hogy a' ma
gokat közbenjárásra ajánlott három nagy 
Hatalmasságoknak Követeik _ Konstáncziná-
polyt Sept. 5-dikén oda hagyták volna , de 
tsakugyan megjegyrésre méltó volt az , hogy 
,ugyan ezen napon a'pénzfolyamatban majd 
•semmi változás nem vétetett észre. 

Görög Ország. 

A' Smyrnai Spektator szerént, a'.régibbets-
-ke tudósítások, mellyeket ő Aug. 25-dikén, 
adott-ki, ugyanazon hónapnak 18-dikánin
dultak A r g o s b o l , 's az a' nevezetes kör-
nyűlállás fordult bennek elé , hogy azon 

napon aa Ánglus és Frantzia Admirálisok 
tudniillik azon hajós sergeknek fő vezéreik 
mellyekre a' Törökök és Görögök között 
való hékességnek helyre állittatása bízatta-
to l t , a' Naupliai kikötőhelyben állottak vas-
matskákon — 's mint a' Spektator meg
jegyzi az ő o t t - l é t ek , ezer féle egymással 
ellenkező hírekre szolgáltatott okot. 

A' S m y r n á b o l néhány napokkal ke'-
sőbbre , úgy mint Sept. ő-dikán indult tu
dósítások ismét viszsza térvén ezen tárgy
ra , azt jegyzik-meg, hogy ezen Ánglus és 
Frantzia tengeri fő vezérek néhány napo
kig a' Naupliai öbölben tartózkodván, on
nét Aug. 2o-dikán mind ketten eleveztek. 
Az Ánglus fő vezér C o n d r i g t o n Smyr-
nába tért viszsza, hol nem sokáig mulat-i 
ván , Aug. 28-dikán öt hadi hajókkal, mel-
lyeknek neveik Albion, Genoa , Philomel, 
Par th ian, és Jasper , ismét útnak indulta 
Görög szigetek közzé. A' Frantzia fő ve
zér d e - R i g n y pedig, Naupliábol egyene
sen Mi l ó szigetéhez vette evezését. Ott ta
lálta a' Scipiót , de a'-hová kevés idő múl
va . más három Frantzia Línéahajók is meg
érkeztek , mellyeknek neveik Proyence, 
Breslau, és Trident. 

üzen levelek azt az okát mondják an
nak , hogy az Ánglus és Frantzia tengeri 
fő vezérek N a u p l i á b a mentek vala ,hogy 
a' Görög országlószéket tudósittsák a^0 1*-
donban Aug. 6-dikán, Görög országnaK 
letsendesittetésére nézve * a' három nagy 
tengeri Hatalmasságok között aláíratott 
benjárási Kötésről. 

Az alatt, míg a nevezett Ánglus es 
Frantzia tengeri fő vezérek a' N a u p l 1 * 1 

kikötőhelyben tartózkodtak, folyvást tar
tottak a* meghasonlott Görög Fők es » 
Országlószék között az alkudozások. A* 
száglószék, melly a ' .Grívák' részével va 
megbékéllésre hajlandónak látszott le« n ' 
Generálissimus C h u r k r a bízta vala, « V 
kínálja-meg a' Görög Főket a megbe" 
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léssel és kezdjen véllek] alkudozást. G r í 
va úgy nyilatkoztatta-ki magát , hogy ők 
Ítészek az engedelmeskedésre , de tsak a' 
C h u r k ' parantsolatoinak. Hasonló nyilat
koztatást tett P h o t o m a r a a' Liga' feje. 
C h u r k tehát megparantsólta nekiek, hogy 
mind ketten haladék nélkül adják által né
ki a' várakat, a' P a l a m i d e s t és az AI-
b a n i t i k á t . G r i v a azt kívánta, hogy 
legelőbb Photomara menjen-ki a' maga vá
rából, ki engedelmeskedett is, 's tüstént ha
jóra ülvén, az öbölnek túlsó partjára ál
tal evezett. — 

Most már úgy nyilatkoztatták-ki ma
gokat a' G r i v á k , mint ha ők is engedel
meskedni akarnának, pedig tsak ravasz
kodtak. Megizenték C h u r k n a k , hogy be
mehet Palamides várába , de tsak maga , 
minden katonaság nélkül , 's vegye által a' 
Kommandánsságot. C h u r k valósággal bé 
is ment , 's a' Griva' katonáji nagy enge
delmességgel viseltettek hozzá* Ez e'-kép
pen tartott két napokig , midőn aztr vette 
eszébe a' Generálissimus , hogy az egész 
Komédia tsak szemfény vesztés, 's hogy á' 
Grivák néki tsak azért adták által a 'Kom
mandánsságot, hogy ezen szín alatt ölet 
fogságban tarttsák. C h u r k tehát tüstént 
oda hagyta a' várat , 's ismét Griva lett a' 
Kommandáns, 's ők ki se akarják sergeiket 
onnét vinni addig, míg az Országlószék 
az egy millió Piastereket le nem fizeti, 
mellyekef tőlle a' Griva-katonák, mint hát
ra lévő zsoldot , úgy kívánnak. — 

Úgy látszik, hogy ezen idő alatt tsak 
az idegen nemzetek' hajójinak ott-létekre 
nézve szüntette - meg Palamides vára a' 
Naupliára való ágyúzást, mint hogy a'vá
rosnak előbbeni ágyuztatásakor is tsak ke
vésbe mult , hogy a* golyóbisok és.bom-
hik ezen idegen hajókat is nem érték. A' 
Naupliai szercntsétlen lakosok azonközben 
m é g most is az Argosi térségen tanyáznak 
°lly ínségek közöt t , mellyeket szóval le
rajzolni lehetetlenség.. 

Lord C o c h r á n e ezen időben Pó»; 
r ó b a n tartózkodott 's abban foglalatos
kodo t t , hogy a' Törököktől a' J o n i a i 
tengerén elnyert 24 ágyús Korvettet mi
nél elébb használhatóvá tehesse.— 

Az itt következő Tudósítások sokkal 
ujabbak és nevezetesebbek az előbbeniek-
nél. Ezeket a' Triesti O b s e r v á t o r köz
l i , T r i e s t b ő l September 28-dik napjá
r ó l : — 

„ 1 1 - F i d a t o nevű Austriai BrigantU 
ne a' Kapitány S t o i k o v i c h vezérlése 
alat t , 28 több féle nemzetbéli kereskedő 
hajóknak társaságában. Smyrnábol elevez
v é n , a' 1' E m o nevű ugyan Cs. K. Kor-
vettének kísérete és oltalma alatt, 24 na
pi ütozás után T r i e s t b e megérkezvén, 
olly hírt hozott, hogy Sept. 15 dikén a' 
Z a n t e i tengeren egy J ó n ia i hajónak 
Kapitányával beszélletf, ki néki azt adta 
ér tésire , hogy az Alexandriai nagy hajós 
sereg a'. N a v a r i n i kikötőhelybe megér
kezett ; 's az Egyiptomi fegyveres serget, 
mellyet hozott, a' szározra kiszállította. 

Ugyan ezen dolgot a' K o r f u b ó l 
Sept. 16-dikán indult tudósítások is erős-
sitik, olly hozzátétellel, hogy ezen Egyip
tomból érkezett hajós sereg go hajókból 
á l l , és Sept. 8-dikán reggel kötött-ki rd-
szint a' Navarini részint a' Modoni kikö
tőhelybe, 's a'kiszállított fegyveres sereg 
5ooo gyalogokból és 5oo lovasokból álL." 

Egy K o r f u b ó l későbbre, Sept. 20-
dikán indult levélben.így írnak: — „ 

„ R a c e r n e v u Angliai Kutter-hajó, 
a'-mclly 14-dikben kötött-ki Z á n t é h c z-, 
olly jelentést hozott ide, , hogy Ánglus Ad
mirális Go d r i n g t o n , . a' vezérlése alá 
tartozó hajókat majd mind öszsze gyűjtöt
te N a v a r in előtt, tudniillik ezen hajó
ka t : az. Ásia , Albion, és Gcnoa nevű Li-
néahajpkat, 's a' Cambrián, Seringapatán,, 
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Najád, Glasgow, és Tafbót nevű Frégá-
tokai, sok apróbbakai egyetemben. 

„Azt beszélitek Zantéban , hogy Ad
mirális C o d r i n g t o n tudtára adatta á' Na-
varini öbölben vasmatskákon álló Egyipto
mi hajós sereg' vezérének, hogy hajójival 
tökélletcs tsendességben maradjon és leg-
kissebb hadi mozdulásokat ne tegyen ad
dig, míg további jelentéseket nem vészen. 
Mint halljuk, a' Rapitána-Bcg vezérlése 
alatt lévő Konstánczinápolyi hajók' Osztá
lyához is hasonló megintő jelentést küldött 
ugyan C o d r i n g t o n , melly szerént az 
Egyiptomi hajós serege magát az Ánglus 
hadi hajók által a' N a v a r i n i öbölbe be
zárva lenni tarthatja, annyival is inkább 
hogy Adm. C o d r i n g t o n Milólol is minden 
pillantatban várta a' feljebb megnevezett 
öt Frantzia hadi hajóknnk megérkezését, 
mellyek már útban voltak Mi l ó t ó l ha
sonlóképpen Navarin fe lé .— 

„ C h a n t i c l e e r nevű Ánglus hadi 
Brigg i s , melly eddig Zanténél állott , mi-
hent a' R a c e r ide megérkezett, azonnal
elevezett innét és a' Codringtonhajójihoz 
tsatólta magát. Hasonlóképpen az eddig itt 
Korfünél állott A r i a d n é nevű Ánglus Fré-
gát is még ma szélnek fogja vitbrlájit eresz
teni 's a' F i t z - C l a r e n c e vezérlése alatt, 
egyenesén a' Navarin előtt álló Ánglus ha
jókhoz fog evezni. i 

L o r d C o c h r á n e se vesztegel, *s 
mint ugyan ezen tudósításokból olvassuk, 
á' maga H e l l á s á v a l , hasonlóképpen 
N a v a r i n előt t , az Ánglus hajók' szom
szédságában állapodott-meg. 

De ugyan ő már egy hónap ólta nagy 
készületeket tett a' Smyrnai iSpektator sze
rént. A' Görög tengeri erőnek minden mo
zogható részeit maga mellé gyűjtötte ösz
sze. Már 10 Hydra i , 8 Spétziai, és 5 Ko
sarai hajók gyülekeztek vala körüíette ösz
sze, 6 Gyújtókkal és a' S a u v e u r nevű 
Briggel egyetemben. E' mellett as előbbe

ni esztendőkben magokat megkúlönbözie-
tett Görög vezéreket, Miaulit, Tombásit, 
és Sachturit is rá vette, hogy az ő még 
meglévő hajós tsoportjaiknak maradványa
ikból formáljanak magok körül apró tsa-
patokat 's azokat tarttsák készen. 

A' Spétziai ' lakosok mostanság az Ale
xandriai sok hajóknak közelgetésekor olly 
nagyon megijedtek vala, hogy mind Hydrá-
ra akartak által futni, hanem a' Cochráne 
bátorí tására, honjokban maradtak. 

A' Görög Országlószék, melly a'Nau-
pliai lármák ólta a' kikötőhelyben a' Bur« 
tzi nevű kitsiny kastélyban tartotta tanáts-
kozásait , mint mondják most ismét viszsza 
költözött Aeginába. 

Spanyol Ország. 

A' Frantzia Mo n i t ö r ezeket jelenti 
Madridból Sept. 2o-dikán indult levelek
bő l : — i t 

„A' Király, tsak Minister C a l o m a r -
de ' s a' Testőrző sereg' Kapitánya , 's néhány 
kissebb rangú tisztek által kísértetve, hónap-
után útnak indul Katalonia felé Valencián ál
tal Tárragonába. Egy végzésében , mellyet a 
Castiliai Tanátshoz intézett úgy nyilatkoz-
tatja-ki magát ő Felsége ezen útjának czél-
ja eránt , hogy tulajdon maga akarja meg
vizsgálni, hogy mik légyenek ezen nyűg-
hatatlankodásoknak tulajdon okai. -— 

„Katalóniábol V a l e n c z i á b a is be
ütött vala egy támodókbol álló Banda, 
hanem ezt élszéllesztette a* Valencziai ?° 
Kapitány. •— 

„Az a' szemmel tartó á rmáda , m e l y 
eddig a' Portugalliai határszélek melle" 
állott, onnét megmozdulván", részint Arra-
gonia részint Guadalaxara felé kezdett nyo
mulni. . 

Ugyan Monitörben ezek találtatna 
Madridból September 20-dikárol: ^ - j * ^ 

„Bayonnébol jelentik, hogy a' " e T . 
nánd Király útnak indulása Sept. 20-d'"a 



Tisztiképpen kihirdettetett Madridban. In
dulásának napja Sept. 22-dikére vala hatá-
roztatva. Útját, tsak egy Ministertől 's más 
igen kevés személlyektől kísértetve, posta 
lovakkal teszi ő Felsége. Már 25 ezer em
berek vágynak útban ezen nyughatatlan 
tartomány (Katalónia) felé. — _ 

j,A' Király' távol léte alatt a Királyné 
rendeltetett Régense. -— 

„Infáns Don C a r l o s már még a'Ki-
rály előtt elútozott Katalóniába, hogy azon 
sok híreket, mellyeket Katalóniában , az 
ő nevében elterjesztettek, tulajdon maga 
személlyesen megczáfolja. — 

P o r t u g a l' l i a. 

• A' R é g e n s Herczegaszszony illy két 
Dekrétumokat adott-ki Sept. 7 - d i k é n : — „ 

„ É n ; a' Király* nevében tselekedvén, 
jónak találtain Vice-Gróf S a n t e r e m t ő i 
a' Belső Ministeri, valamint szintén a' Ten
geri Ministeri hivatalt i s ' , melly utóisót ő 
tsak ideigóráig folytatta , e lvenni .— 

„Megfontolván azon jó szolgálatokat, 
mellyeket Durao - Gouvea - Honorio - Carlos 
eddig tett , rá bízom a' Király' nevében 
ideigóráig a' Belső, a' Tengeri 's Plánta-
tartományi Ministerségeket, 's ezen Vég
zéseimnek végrehajtatásokat a* Finántziai 
Ministerre bízom. 

Jiomai Státusok. 

A' R o m a i Diarium szerént követke
ző beszédet tartott a' Szent Atya Titkos 
Consistoriumban Sept. 17 dikén deák nyel
ven: — „ 

„Tiszteletre méltó Atyafiak! Hírül ad
juk nektek, hogy azon alkudozások, mel
l e k töllünk a' Belgiumi Felséges és nagy 

Hatalmú Királlyal I-ső W i 1 h e I m m cl a* 
Belgiumi Egyházak elrendeltetéssekre 's 
helyreállittatásokra nézve folytattattak, Is
ten' segedelmével szerentsés véget értek; 
mivelhogy azon Conkordafának hellyébe, 
mellyet az előttünk volt boldog emlékeze
tű Pápa Vlldik P i u s ' a Frantzia országi 
akkori Uralkodóval a' végre kötött vala , 
hogy azon Egyházaknak kárvallásaik tsak 
valamennyire is jóvá fétettethessenek, mi 
most költsönös egyetértéssel, más, ezen 
Országhoz a l k a l m a z t a t o t t C o n k o r d a t a t 
helyheztettünk, a'-melly 3 Czikkelyekből 
á l l , 's a' mi parantsolatatunkra kinyomta
tódván , vélletek közöltetni fog. — 

„Ezen Czikkelyek közzűl az első sze
rént az új Conkordata nem tsak a' dél i , 
hanem az Északi Belga Királysági tartomá
nyokat is magába foglalja. A' 2-dik Czik-
kelyben a' határoztatik-meg, hogy minden 
Belgiumi Megyében egy-egy Káptalan és 
egy Seminárium leszen. Végre a' 3 dikCzik-
kelyben a' fejeztetik- k i , hogy valamikor 
valamelly Érseki vagy Püspöki Megye meg
üresedik, annak Káptalanja törvényesen 
öszsze gyülekezvén új Vá!osztást teszen, 
a' melly Válosztásnak azonközben a' Pá
pa által kell megerőssittetni, ki, ha eszé
be veszi, hogy vagy a' válosztás, valamelly 
tekintetben nem eléggé törvényesen ment 
véghez, vagy pedig hogy a' kiválosztatott 
személly nem elégséges tehetségekkel b í r , 
m i n t á z Egyházi Szent törvények kíván
n á k , ezen esetekben megengedtetik a'Káp-
talannak, hogy új Válosztást tegyen. — 

„Megparantsoltuk, hogy ezen Conkor-
datához azon Apostoli í r ás , melly által 
mi ezt megerőssitjük és megmagyarázzuk, 
hasonlóképpen kinyomtatódván , a' ti meg
látástok végett, oda mellékeltessék. Ezen 
írásból meg fogjátok látni , hogy mi a* 
Felséges Királlyal egyetértőleg a' Belgiu
mi mostani Püspöki Székekhez még más 



hármakat tettünk;; és hogy azon ifjú em
berek ,. kik Isteni szolgálatra hívattatnák, 
ennekutánna semmi törvények által nem 
fognak arra köteleztetni, hogy a' Philoso-
phiai Coilégyomok' Oskolájikba járjanak, 
hanem azon m ó d szirént fognak taníttat
n i , mellyet a' Püspökök elejikbe ír
nak.—• 

„Ezeket és a' több illy tárgyakat á* 
feljebb említett Apostoli írásban környűl-
állásosabban eléadva találjátok, melynek 
és az azáltal raegmagyaráztatott Conkor-
datának segedelmével az a' bizodalom táp
lál bennünket , . hogy -a' Belgiumi Egyhá
zak azon szerentsétlen állapotból, melybe 
azokat az időnek inségei ejtették vala, a' 
lehetőségig ki fognak mentődni , a' melly 
idvességes 's általunk illy nagyon ohaly-
tott czélt mi soha el nem érhettük volna, 
ha a' Fels. W i l h e l m Király a' mi Óhaj
tásainkat a' maga böltsessége, erántunk 
viseltető hajlandósága, 's a' maga Catho-
likus alattvalóji eránt viseltető jó akarat
ja által nem segítette 's barátságosan elé 
nem mozdította volna. Mi tehát ezen hel-
lyen leg előbh is a ' könyörülő Atyának 
adunk hálákat, kinek kezeiben vágynak a' 
Királyok' szíveik, azután az igen Felséges 
Királyhoz magához intézzük legnagyobb 
' s legnyilvánságosabb köszönetünket, at
tól az erős reménségtől tápláltatván, hogy , 

- ő a' mi egyenes indulatunk 's benne hely-
heztetett bizodalmunk eránt meggyőzetteti 
vén, naponként nagyobb hajlandóságot fog 
a- maga Gatholikus- alattvalóji eránt bizo
nyítani., . 

- Ugyan ezen Consistoriumban, Sept. 
117-dikén p r é k o n i z á l t a t t a k az eddig 
volt Nagy Váradi és Rosnyói Püspökök, 

- az első mint már most N y i t r a i , a' má
sodik mint. Nagy Váradi. Püspök ő Nagy
ságok.. 

Új ab b Tudósít ás ok. 

A' Navarinbez kikötött Török hajós 
sereg három Osztályókból á l l , mellyek így 
írattatnak-Ie: 

E l s ő O s z t á l y . Kommandánsa a' 
K a p u d á n a - B e g . Alatta vágynak: 2 Lí-
néahajók, 5 Frégátok (mellyek Konstán
czinápolybol jöttek) A'két elsők 84 ágyúsok 

Ugyan ezen Osztálynál a' K i a 1 a-
B e g alá ta r toznak: 3 Tunisi Frégátok; 
9 Konstánczinápolyi Korvették; és 1 Tu
nisi Brigg. 

M á s o d i k O s z t á l y . Mind Egyip
tomi , Európai módon organizáltatott ha
jók. Ennek Kommandánsa M o h a r r e r a -
B e i , az Alexandriai Kormányozó. Alatta 
vágynak: 4 Frégátok mind 64 ágyúsok; 
11 Korvették; 4 Briggek; 6 Gályák és Scho-
nerek; és 6 Gyújtók. 

H á r m a d i k O s z t á ly. Ézt a' Szál
lító hajók teszik. Áll 1 0 , felfegyverkezett 
Briggekből, mellyek kíséreü szolgálatot is 
tesznek; 1 Schakhurból ; 25 közönséges 
Török Szállítókból; 's 5 Európai kereske
d ő , mind együtt 92 hajókból. — 

Míg I b r a h i m - B a s a , mint Fő-vezér, 
ezen sereghez meg nem érkezik, addig a 
Kapudána-Beg és Moharrem-Bei együtt ve
zérkednek. A' hajókon ülő 10-dik számú 
Regement 3700 emberekből á l l ; á' Kom
mandánsa A c h m e t - B e i . A" MatrózoK 
között 3000 Arabsok is találtatnak, min* 
új módi gyakorlottságuak. L e t e l i iejf 
és még 8' más Frantzia tisztek találtatnál* 
az ; Expeditziónál. Egy Algiriai 64 ágy"5 

Frégát és egy 44 ágyús Korvette az Ale
xandriai kikötőhelyben maradtak hatra. 
Az egész hajós sereg jól meg van raKV» 
minden.féle ínvmilzióvaj és eleséggel-



Morva Ország. 
A* B r ü n n i újságban ezek jelentetnék 

Prosznitzből Sept. 27-dik napjáról : — 
„Mi olly szerentsések valánk, -hogy 

4 hetekig örvendezheténk a' F e r e n c i 

K á r o l y 0 Császári Fő Herczegsége' itt
létének. O Cs. Fő Herczegsége Aug. 3 i-di-
kén délulán a' város' nagy számmal ösz
sze gyülekezett lakosainak örvendező kiál
tozása közben jött-bé i d e , és a' számára 
elkészíttetett házba , a' Hatyuba, szállott-
bé, hol az Olmützi kerület' Kapitánya, 
's az itt lévő polgári , p a p i , és Cs.K. ka
tonai Tiszti karok által fogadtatott és tisz
teltetett. Ezen napnak estvéjén a' város 
egészen megvilágosíttatott, é s a z t Ő C s . Fő 
Herczegsége is kegyelmesen megszemlélni 
méltóztatta. — 

„O Cs. Fő Herezegségének szeren-
tséltető itt-léte alatt minden napokon fegy
verben való gyakortalást tartott az ide ösz
sze gyülekezett Schwarczenberg* Ulánus 
Regementje, mellyeken ő Cs. Herczegsége 
jelen lenni 's kommandírozni méltózta
tott. Sept. 9 dikén nagy templomi-pompa 
tartatott a' gyakorlási hellyen, hol a' Cs. 
Herczeg' jelenlétében, Sátor alatt tartattak 
az ájtatosságok. Sept. 24-dikén , minek-
utánna több rendbéli gyakorlottsági pró
batételeket mutatott volna a' Morvái és Slé-
siai Kommandírozó Generálisnak jelenlété
ben a' Regement, azután a' város mellett 
e gy arra alkalmatos hellyen táborba szál
lott , 's estvig ott maradot t , melly idő a-
latt az a' szérentséje vala az egész Rege
ment béli Tiszti seregnek, hogy ő Cs. Fő 
Herczegsége egy nagy Sátor alatt asztalá
hoz méltóztatta, 's az egész Regementet 
megvendégelte, ezen kívül az embereknek 
ezen napra kettőztetett zsoldot adatott. 

„Az itt lévő Stutzosok' társaságát pe
dig, melly az Ő Cs. Fő Herczegsége tisz
teletére, 8 napokig tartott szabad lődözést 
intézett-el, azzal tisztelte-meg a' Cs. Fő 
Herczeg, hogy a' lődözéstg-dikben maga nyi-

toüa-ki. Hasonló tiszteletet mutatott Ő Cs.Fo 
Herczegsége egy muzsikai Akadémiai Gyü? 
léshez i s , mellyet a' város ' Magislrálvfsa 
tartott a' Cs. Herczeg' megtiszteltetésére. É' 
történt Septenabernek 25 dikén. Megérke
zésekor a' számára készíttetett és szépen 
felékesittetett Lozsiba , a' sokaságnak-elra
gadó örvendező kiátozása által fogadtatott 
O Cs. Fő Herczegsége, melly örvendezés 
kivált ezen kedves éneklés alatt: I s t e n 
t a r t s d - m e g F e r e n c i C s á s z á r t , 
kitetszőleg nyilatkoztatta magát. 

„Valamint szeretetre méltó felséges 
Vir tusa i , kegyes leereszkedése, úgy jó té-
teményei által i s , melíyekkel a' szükölkö-
dőkhöz viseltetett 0 Cs. Fő, Herczegsége., 
ezen város minden lakosainak szívekben 
állandó emlékezetet bagyott hátra maga 
után Ő Fő H.ge, 's midőn 27-dikben reg
geli 7 órakor innét útnak indulna, azt 
ezer áldások között folytatta T r o p p a u 
felé. 

B é c s . 

Császárné és Királyné Ő Felségéé* 
hónapnak 3-dikán Salczburghól kívánt -jó 
egésségben viszsza érkezett Bétsbe az Ud
vari Burgba. -

Magyar Ország. 

A' Zágrábi L u n a szerént Nádoris-
pány Ő Cs. Fő Ilerczegségét famíliájával 
egyetemben e' h. 8-dikán oda viszsza vár
ták, Fiúméba tett útjából. 

Császár és Király Ő Felsége méllóz-
tóztatott a' Győri Kir. Akadémiánál Termé
szeti, Közönséges 's Hazabeli Törvényt ta
nító Professor S z i b e n 1 i s z t Mihály Urat 
Törvények Doktorát, és felcsküdtt Proku-
rátor t , 's Könyvek' Censorát, a' P e s t i 
Universitáshoz , Romai , Polgári , Cri-
minális és Fendális Törvénytanító Profes-
sorrá kegyelmesen kinevezni. 



O Cs. K. Felsége kegyelmesen méltóz
tatott H a l i c z k y András Ura t , Philoso-
phia' Doktorát , a' P e s t i K. Universitás-
nál a' Németh nyelvnek és Literáturának 
sok esztendeig volt Professorát, nyugoda
lomra hotsátván, az ő hoszszas szolgála
taiért a' ftagy arany emlékeztető pénzel 

> megtisztelni. 
VA* Zágrábi Luna szerént Ő Excellenti' 

ája á 'Horvát országi Bán, Gróf G y u l a y 
Ignácz Sept. 19-dikén' onnét el akart ú-
tazni , hogy mint Királyi Biztos elsőbben 
Varasdon N. M. Gróf E r d ő d y Károly Ő 
Excellentiáját Fő Ispányi hivatalába ; azu
tán pedig Székes FejérvárottJNÍagy Méltó
ságú Gróf C z i r á k y Antal Ő Exját Fejér 
Vármegyének Fő-Ispányi Székébe beiktas
sa. (Ezenfényes nemzeti inneplés végbe is 
ment nagy pompával ezen hónap 26-dikán, 
midőn előtte való estve a' fényes bemene
tel tartatott; azután az egész város* kiví-
lágosítása névelte az innepi szertartást , az 
említett napon pedig a' béiktattatás annak 
módja szarént végbevitetelt.) Innét Pesten 
és Bétsen keresztül Prágába akart utazni a' 
Ban O Excellentiaja. 

E' folyó eszt. Július íg-dikén vesztet
te el a' Munkátsi Megye egy jeles , és szép 
tulajdonságokkal tündöklő férjfiát t. i.: Fő 
Tisztelendő B á n y a y Antal Urat Hajdú-
Doroghi Plebánust, Szabolts, és Hajdú Ke
rület Fő Esperestjét, azonTek. Vármegye, 
és Kerület, nem külömben Bihar, Ungh 
Vármegyék, és a' Munkátsi Conslistorialis 
Szék Assessorát, ki is elébb a' nagy em
lékezetű Excellencziás Püspök B a t s i n s z -
ky András Urnák volt, sok esztendőkig 
titoknohja, azután a' Szabad H. Doroghi 
Nemes Közönség által , Lelki Pásztorrá vá
lasztatott, hol is 16 esztendők alatt szere
tett Híveinek világos szövétneke vala , el

hunyt életének 42-dik esztendejében vak 
arany-ér nyavalyájában. 

A' 26 dik számú M. Kurír' hátulsó 
lapján említett Versezetek közzűl a' követ-
kezőt, mind a' tárgynak méltóságos voltá
r a , mind az í rónak elmés Verselő tehet
ségére nézve , mi is méltónak tartottuk 
emlékezetben hagyni, mint következik: 

Fö Mélt. és FŐ Tiszt. P y r h r J á íi 0 s 
L á s z l ó Urnák, Pátriárcha Érseknek, az 
Egri Érseki székébe, és Ns. Heves, és 
Külső Szolnok egyesűit Vármegyék' Fo Is
pányi hivatalába lett beiktatására. 

Érsek Eger-Várát, látom meg lepte határát, 
Egy szép Múzsa Sereg, melly tsúpa Versbe sereg. 

Fébusz-is e' mellett, mint kedvelt Társai mellett, 
Lantját fen' tekeri, és tsuda módra veri. 

Meg gyűlt e'tájra, kiesen a' Szónakok' árja, 
Jobb, és balja felé szózrlit adja elé. 

Mind a'két nemnek, Papi Rend, Ur 's árpa szegényneii 
Szívek örömre fakad, Lelkek is arra akad. 

A' pór nép vídúl, 's vidám kedvére el indul, 
Minden ház ki terül, vijj örömekbe merül. 

Melly ropogás, kongás mind ez? ki, miféle tolongásI 
Jó nép merre haladsz mondsza mi végre szaladsiJ 

Illy víg lépéssel; vagy pontos előre keléssel 
Kit vársz T szólly ; de mi baj? mit jegyez ennyi zsibíj? 

Tán kit az Ég, Tenger, Föld, vagy kit mindenik einber 
Kedveli, érkezik Az, nem de nem? Érkezik Az . 

Az! kinek is régen fénylik, mint Csillag az égen, 
Élete. Kedves azért Angyali éleliért. 

Az! Ki is olly szépen ir, szóll, mint Tutlius épeüi 
Názót majd kiveti, Verseit úgy követi, 

Uagyra menendő volt, mert Virtust Ő szerető volt 
így ki magát jeleli, Virtus is azt emeli. 

A' Liliom Völgyén,' Szepes, és a' Yéneta földjén 
Mindenek Attya vala, párja sehol se vala. 

Szóval: Kit Felség kíván, 's vár Egri közönség, 
Most mi közünkbe kerül, Érseki székibe üj. 

Jöjj hát kormányozz; jó Érsek jóra irányozz, 
Mind a' két Szent Rend bölts szavaidra menend, 

MindV mit épitesz, vetsz, plántálsz vagy ha fenyít"*' 
Kivánnyuk mindég, hogy Koszorúzza az eg. 

Azt, mi megígérjük, kik pompád sorba kísérjük; 
Hogy valamíg leszünk, áldozatinkba teszünk. 

E r ö s G á b o r , Bodonyi Plibto*' 
és felsS Hevesi Kerület V. Esper«i)-
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